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Jefe de Policía del Departamento de Soriano, al señor Inspector General
(R) Luis SUAREZ SEGOVIA.

2
2do.- PUBLIQUESE, comuníquese, etc..
SANGUINETTI , GUILLERMO STIRLING.

Recibido por D. O. el 30 de Agosto de 1999
 ---o---
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Ley 17.158

Apruébase el Tratado entre la República Oriental del Uru-
guay y la República Argentina para la construcción de un puen-
te sobre el Río de la Plata suscrito en la ciudad de Montevideo.
(1.670*R)

PODER LEGISLATIVO

El Senado y la Cámara de Representantes de la República Oriental
del Uruguay, reunidos en Asamblea General,

DECRETAN

CAPITULO I

APROBACION DEL TRATADO
1
Artículo 1º.- Apruébase el Tratado entre la República Oriental del

Uruguay y la República Argentina para la construcción de un puente
sobre el Río de la Plata, suscrito en la ciudad de Montevideo el día
20 de setiembre de 1996.

CAPITULO II

NORMAS REGULATORIAS COMPLEMENTARIAS
2
Artículo 2º.- El Poder Ejecutivo, a través de la delegación nacional a

la Comisión Administradora del Puente Buenos Aires-Colonia, prevista
en el artículo 25 del Tratado para la construcción de un puente sobre el
Río de la Plata, deberá realizar un estricto seguimiento del proceso
licitatorio y adoptar a nivel nacional las medidas complementarias nece-
sarias para optimizar los efectos positivos de la obra y mitigar eventua-
les impactos negativos.

3
Artículo 3º.- Las autoridades competentes de la República y espe-

cialmente la delegación uruguaya a la Comisión Administradora del Puente
Buenos Aires-Colonia, a efectos de asegurar el cumplimiento de los
criterios y principios establecidos en el Tratado de referencia, promove-
rán y propondrán, en la medida de su competencia, que:

A) Se arbitren todas las medidas necesarias para que, luego de la
construcción del puente, éste no afecte, como consecuencia de
los sedimentos que se pudiesen depositar en función de su im-
plantación, la correcta navegabilidad de los canales del Río de la
Plata.

B) Se establezca en el contrato de concesión que los Estados no otor-
garán al concesionario subsidios, avales, ni cualquier otra forma de
garantías para la construcción del puente, ni se responsabilizarán
por los niveles de tránsito o de rentabilidad de la concesión.

C) Se ofrezca y otorgue, por parte del concesionario, en el contrato
de concesión, garantías adecuadas y suficientes en respaldo de
las obligaciones que asuma.

D) Se establezca en el proyecto definitivo, además del pasaje prin-
cipal para buques de ultramar con el mayor gálibo, otros dos
pasajes secundarios, frente a la costa de cada uno de los Estados,
para el paso de barcos deportivos y tráfico costero de cabotaje.

E) Se proyecte, además, un pasaje intermedio, más al norte del pa-
saje principal que permita la navegación directamente hacia los
canales de Martín García, cuyo gálibo será de la mayor altura
posible en las circunstancias actuales, nunca menor de 32 me-
tros, con previsión de futuro, para permitir el paso de buques de
gran porte.

F) Se adopte, con respecto a la prestación de servicios e instalación
de comercios, previstos en el artículo 18 numeral 2. del Tratado,
un régimen que asegure condiciones similares a las explotadas en
otros modos de transporte o infraestructura establecidos en la
región y sin que ellos afecten por su competencia, al comercio
establecido fuera de la zona del puente, que presta iguales servi-
cios pagando impuestos.

G) Se proyecte, para atender a la seguridad en la circulación de
vehículos sobre el puente, un perfil transversal en todo su tra-
yecto, con un total de cuatro sendas, dos en cada sentido de
circulación.
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Artículo 4º.- Encomiéndase al Poder Ejecutivo y a los Ministerios

intervinientes, en la medida de su competencia, que:

A) Seleccione y expropie un predio en las inmediaciones, para la
instalación del aeropuerto de Colonia, con suficiente superficie
que permita una operativa internacional de aeronaves de carga y
pasajeros. La expropiación del terreno para el aeropuerto de
Colonia se hará al mismo tiempo que se adjudique la obra de
construcción del puente.

B) Realice todos los estudios y trazados carreteros necesarios para
los ejes viales que surjan de la cabecera del proyectado Puente
Colonia-Buenos Aires y, en particular, efectúe las obras de acon-
dicionamiento de las Rutas Nacionales Nº 1 "Brigadier General
Manuel Oribe", Nº 11 "José Batlle y Ordóñez" y Nº 21 "Treinta
y Tres Orientales", e impulse los necesarios compromisos regio-
nales para que se ejecuten las obras correspondientes en la Re-
pública Argentina y en la República Federativa del Brasil.

C) Adjudique un 20% (veinte por ciento) del producido del Im-
puesto a las Rentas de la Industria y Comercio que generare para
el Uruguay la concesión del Puente Buenos Aires-Colonia, por
el término de los primeros siete años desde su apertura, para
financiar los proyectos de infraestructura en los departamentos
de Colonia, Soriano, San José y Flores que resulten necesarios
como consecuencia de la construcción del Puente Buenos Aires-
Colonia. La adjudicación de los emolumentos se otorgará en fun-
ción y porcentaje de impacto de dicho puente en los referidos
departamentos. La Oficina de Planeamiento y Presupuesto co-
ordinará los diferentes proyectos y será competente para su
aprobación.

D) Coopere con la Intendencia Municipal de Colonia en la prepara-
ción y ejecución de un plan director para dicho departamento.

5
Artículo 5º.- Los cinco integrantes de la delegación uruguaya a la

Comisión Administradora del Puente Buenos Aires-Colonia serán de-
signados por el Presidente de la República, en Consejo de Ministros,
previa venia de la Cámara de Senadores, otorgada sobre propuesta mo-
tivada en las condiciones personales, funcionales y técnicas de acuerdo
a lo dispuesto en el artículo 187 de la Constitución de la República, sin
perjuicio de otorgarles a tres de ellos la representación a que alude el
artículo 26 del Tratado que se aprueba.

Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en Montevideo, a
10 de agosto de 1999. ARIEL LAUSAROT PERALTA, Presidente;
MARTIN GARCIA NIN, Secretario.

TRATADO
ENTRE

LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y LA REPUBLICA
ARGENTINA

PARA LA CONSTRUCCION DE UN PUENTE
SOBRE EL RIO DE LA PLATA

I) DEFINICIONES
Artículo 1

A los efectos de este Tratado se entiende:

a) por "Partes Contratantes", la República Oriental del Uruguay y
la República Argentina;

b) por "concesionario", la persona jurídica de derecho privado o
una asociación de personas de derecho privado que resulte
adjudicataria del contrato de concesión;
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c) por "Comisión Administradora", la Comisión Administradora
del Puente Buenos Aires - Colonia a la que se refiere el artículo 25;

d) por "puente", la obra descripta en el artículo 3;

e) por "documentación licitatoria", el contrato de concesión y sus
anexos, los pliegos de la licitación, sus aclaraciones, el Regla-
mento de Uso del Puente y los instrumentos de adjudicación,
conforme a lo establecido en el presente Tratado.

II) OBJETO

Artículo 2

Las Partes Contratantes acuerdan la construcción de un puente que
una sus respectivos territorios a través del Río de la Plata, que será
realizada por el régimen de concesión, cuyo titular será seleccionado
mediante licitación pública internacional de oferentes.

Artículo 3

Los elementos que integran el puente son los siguientes:

a) una unión vial fija que unirá el territorio de las Partes Contratantes
a través y sobre el Río de la Plata, entre la zona de Punta Lara en la
República Argentina y las proximidades del aeropuerto ubicado al este de
la ciudad de Colonia del Sacramento en la República Oriental del Uruguay;

b) los enlaces con la ruta principal más próxima de cada una de las
Partes Contratantes hasta su conexión con las mismas;

c) las construcciones que se ubiquen dentro del área que se determi-
ne de conformidad con el artículo 6, párrafo 2., necesarias para que las
autoridades aduaneras, migratorias, sanitarias, de seguridad y las otras
que hubieren, puedan cumplir sus funciones;

d) las construcciones que se ubiquen dentro del área que se determi-
ne de conformidad con el artículo 6, párrafo 2., afectadas al cobro de
peaje;

e) las estructuras adicionales, instalaciones y construcciones que se
ubiquen dentro del área que se determine de conformidad con el artículo
6, párrafo 2., necesarias para desarrollar las actividades y servicios pre-
vistos en el artículo 18, párrafos 1. y 2., de este Tratado.

Artículo 4

Las Partes Contratantes se obligan a que los tramos de las rutas
principales, que vinculen los enlaces del puente con las respectivas
ciudades capitales y los intercambiadores correspondientes, estén habi-
litados al uso público en la fecha en que, según el contrato de concesión,
deba estar concluida la construcción del puente. Estos tramos deberán
tener como mínimo la capacidad vehicular y el nivel de servicios del
puente.

Artículo 5

La construcción y existencia del puente no afectará la libertad de
navegación en el Río de la Plata de conformidad con los tratados vigentes
suscritos por las Partes Contratantes entre sí o entre una de ellas y
terceros Estados, ni los derechos y obligaciones de las Partes Contratan-
tes que se prevén en el Tratado del Río de la Plata y su Frente Marítimo
del 19 de noviembre de 1973.

Artículo 6

1. Los inmuebles que ocupen los elementos del puente indicados en
el artículo 3, literales a), b), c) y d), así como esos mismos elementos y
los previstos en el literal e) del mismo artículo, que configuran una
unidad material, constituirán un condominio internacional por partes
iguales entre las Partes Contratantes.

2. El área que ocupen, en el territorio de cada Parte Contratante, los
elementos que integran el condominio internacional, será determinada
por las respectivas Partes Contratantes sobre la base de la recomenda-
ción que efectúe la Comisión Administradora. Dicha determinación se
formalizará por Canje de Notas.

Artículo 7

De conformidad con lo establecido en el artículo 6, las Partes Con-
tratantes acuerdan distribuirse el ejercicio de la jurisdicción según las
siguientes reglas:

a) a partir de la firma del contrato de concesión, cada Parte Contra-
tante ejercerá jurisdicción sobre la parte de la obra referida en el artículo
3, literal a), más cercana a su territorio;

b) cada Parte Contratante tendrá jurisdicción sobre los actos que
afecten exclusivamente su seguridad o tengan efectos exclusivamente en
su territorio, cualquiera sea el lugar del puente donde ocurrieran;

c) la jurisdicción sobre los actos que ocurran en el puente y que
tengan consecuencias en las aguas, en el lecho o el subsuelo del Río de la
Plata queda sujeta a lo dispuesto en el Tratado del Río de la Plata y su
Frente Marítimo del 19 de noviembre de 1973;

d) en materia de responsabilidad civil por accidentes de tránsito se
aplicará el Convenio sobre Responsabilidad Emergente de Accidentes
de Tránsito suscrito entre las Partes Contratantes el 8 de junio de 1991.

Artículo 8

1. Las Partes Contratantes se obligan a declarar oportunamente de
necesidad o utilidad pública y sujetas a expropiación las áreas ubicadas
en sus respectivos territorios que se determinen conforme lo previsto en
el artículo 6, párrafo 2., así como a practicar en sus respectivas jurisdic-
ciones los actos legislativos, administrativos y judiciales tendientes a
expropiar o afectar dichas áreas y sus mejoras o a constituir servidum-
bre sobre ellas.

2. El monto de las indemnizaciones por las expropiaciones que se
realicen y el costo de las servidumbres que se constituyan estarán a
cargo del concesionario.

Artículo 9

1. Los controles de aduana, policía, migración, sanidad y otros que
ambas Partes Contratantes establezcan, se regirán por lo establecido en
las normas del Acuerdo de Recife para la Aplicación de los Controles
Integrados en Fronteras entre los Países de MERCOSUR.

2. Las Partes Contratantes se comprometen a asegurar la mayor
fluidez posible en los referidos controles, conforme se establezca en el
contrato de concesión.

III) LA CONCESION

Artículo 10

1. La concesión tendrá por objeto el diseño del proyecto ejecutivo y
la construcción del puente, así como su operación y mantenimiento en
las condiciones que se establezcan en el contrato de concesión y por un
plazo máximo de hasta treinta y cinco (35) años, a exclusivo costo, cargo
y riesgo del concesionario. El plazo definitivo de la concesión será esta-
blecido por las Partes Contratantes por Canje de Notas.

2. El concesionario deberá ejecutar un programa permanente de pro-
tección ambiental, de conformidad a las normas vigentes en ambas Par-
tes Contratantes.

Artículo 11

El concesionario deberá constituir domicilio legal en el territorio de
las dos Partes Contratantes.

Artículo 12

1. El concesionario gozará del usufructo de todos los elementos del
puente definidos en el artículo 3, literales a), b) y d), hasta la finaliza-
ción de la concesión, momento en que deberá entregarlos a las Partes
Contratantes en buen estado de conservación sin que éstas deban abo-
narle pago o contraprestación alguna.

2. El contrato de concesión establecerá el régimen aplicable para los
elementos definidos en el artículo 3, literal e).
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Artículo 13

1. La operación del puente y su utilización por parte de los usuarios
se regirá por el Reglamento del Uso del Puente que formará parte del
contrato de concesión.

2. El puente estará habilitado en forma permanente y su uso sólo
podrá ser interrumpido por las causales previstas en el Reglamento del
Uso del Puente.

Artículo 14

El concesionario tendrá derecho a cobrar peaje a todo vehículo que
utilice el puente.

Artículo 15

1. Las Partes Contratantes no otorgarán al concesionario subsidios,
avales ni cualquier otra forma de garantías para la construcción, opera-
ción o mantenimiento del puente, ni se responsabilizarán por los niveles
de tránsito o de rentabilidad de la concesión.

2. Las Partes Contratantes garantizan que la Comisión Administra-
dora no alterará la vigencia ni el contenido de ninguna de las cláusulas del
contrato de concesión que se suscriba. A su vez, las Partes Contratantes
se comprometen a no dictar en sus respectivos ordenamientos jurídicos
ninguna ley, decreto, resolución administrativa u otra disposición que
modifique el contrato de concesión.

3. Las Partes Contratantes se abstendrán de realizar actos que ten-
gan por efecto interrumpir la ejecución de las obras, así como gravar o
restringir la circulación de vehículos por el puente, salvo que se trate de
razones de seguridad o del ejercicio de la función policial.

Artículo 16

1. Las Partes Contratantes acuerdan que el diseño, construcción,
operación y mantenimiento del puente, realizados por el concesionario
estarán exentos del Impuesto al Valor Agregado aplicable en cada una de
ellas.

2. Las Partes Contratantes acuerdan reintegrar al concesionario
el Impuesto al Valor Agregado contenido en la adquisición de bienes,
obras, locaciones, servicios y demás prestaciones gravadas que uti-
lice para el diseño, construcción, operación y mantenimiento del
puente. A tal efecto, los contratistas, subcontratistas y proveedo-
res, por sus prestaciones al concesionario, discriminarán el impues-
to correspondiente.

3. En ningún caso las exportaciones de bienes que se efectúen al
concesionario, que tengan como destino su utilización en el puente,
darán lugar a percibir estímulos o reintegros a la exportación de cual-
quiera de las Partes Contratantes.

4. El concesionario quedará, en relación a las actividades referidas en
el párrafo 1. del presente artículo, exclusivamente alcanzado por los
siguientes tributos:

a) el impuesto sobre la renta, el que en cada Parte Contratante se
determinará en función de los ingresos originados por viajes iniciados en
cada una de ellas. El cómputo de las deducciones se realizará en propor-
ción a los mencionados ingresos y de acuerdo con la legislación aplicable
en cada Parte Contratante;

b) los aportes y contribuciones de la seguridad social, conforme a las
disposiciones que establezca el acuerdo adicional relativo al régimen de
seguridad social;

c) las tasas por servicios efectivamente prestados y que hayan sido
incluidas expresamente como exigibles en el contrato de concesión.

Artículo 17

Las Partes Contratantes no realizarán ni autorizarán la construcción
de otra unión vial fija a través del Río de la Plata, salvo que la intensidad
del tránsito así lo justificare.

Artículo 18

1. El concesionario podrá utilizar las estructuras del puente para
apoyar instalaciones propias o de terceros, de transmisión y transporte
de energía, líquidos, gases y otras substancias, de conformidad con lo
que se establezca en el contrato de concesión.

2. El concesionario podrá prestar, en el área delimitada conforme lo
previsto en el artículo 6, párrafo 2., servicios relacionados con el uso del
puente, tales como la explotación de lugares de comida, tiendas libres de
impuestos o estaciones de servicios, de conformidad con lo que se esta-
blezca en el contrato de concesión.

3. El concesionario permitirá que las Partes Contratantes utilicen,
por sí o por intermedio de terceros, las estructuras del puente para los
fines indicados en los párrafos 1. y 2. precedentes, en las condiciones
que se establezcan en el contrato de concesión, siempre que ello no
afecte negativamente la utilización del puente para su propósito princi-
pal.

Artículo 19

El concesionario deberá ejecutar el programa permanente de preser-
vación del medio ambiente indicado en el artículo 10, párrafo 2., adop-
tando todas las medidas que sean necesarias para atenuar o impedir los
efectos negativos que pudieran producir la construcción, existencia y
operación del puente. Dichas medidas serán precisadas en el contrato de
concesión.

Artículo 20

El contrato de concesión contendrá disposiciones estableciendo que
las controversias que pudieran surgir entre las Partes Contratantes o la
Comisión Administradora por un lado y el concesionario por el otro,
derivadas de la interpretación o ejecución de dicho contrato, deberán
someterse a la decisión de un tribunal arbitral internacional.

Artículo 21

La sentencia del tribunal arbitral internacional será definitiva y no
será recurrible por ningún concepto ante los órganos judiciales de ningún
Estado, ni ante ningún tribunal internacional. Dicha sentencia será eje-
cutable como si se tratara de una decisión de un tribunal nacional pasada
en autoridad de cosa juzgada.

Artículo 22

El concesionario, al contratar el personal técnico, administrativo y
obrero a emplearse en la construcción del puente, así como en la opera-
ción y mantenimiento del mismo, procurará asegurar, en la medida de lo
posible y conforme se establezca en el contrato de concesión, una distri-
bución similar entre los nacionales de ambas Partes Contratantes.

Artículo 23

La concesión se regirá por los términos de este Tratado, la documen-
tación licitatoria y las normas de derecho internacional aplicables.

Artículo 24

El contrato de concesión se celebrará entre la Comisión Administra-
dora y el concesionario.

IV) LA COMISION ADMINISTRADORA

Artículo 25

Se crea la Comisión Administradora del Puente Buenos Aires - Co-
lonia, que gozará de personalidad jurídica internacional para cumplir con
su cometido.

Artículo 26

La Comisión Administradora estará integrada por cinco represen-
tantes de cada una de las Partes Contratantes, de los cuales uno será
representante de los respectivos Ministerios de Relaciones Exteriores,
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otro de los Ministerios competentes en materia de obras públicas, y
otro de la Comisión Administradora del Río de la Plata. Al comenzar la
operación del puente, las Partes Contratantes podrán reducir el número
de representantes por Canje de Notas.

Artículo 27

1. Será competencia de la Comisión Administradora:

a) adjudicar la concesión y suscribir el contrato respectivo;

b) supervisar el cumplimiento por el concesionario de este Tratado,
del contrato de concesión y de la documentación licitatoria;

c) aprobar y controlar en forma exclusiva el programa permanente de
protección ambiental a que se refieren los artículos 10, párrafo 2., y 19.

2. Serán asimismo competencia de la Comisión Administradora las
otras funciones que le asignen las Partes Contratantes en el Estatuto que
acuerden por Canje de Notas.

Artículo 28

Las Partes Contratantes pondrán en funciones a la Comisión Admi-
nistradora del Puente Buenos Aires - Colonia, cuando hayan entrado en
vigor el presente Tratado y el acuerdo por Canje de Notas que establez-
ca el Estatuto de la Comisión Administradora. En ese momento cesará
en sus funciones la Comisión Binacional Puente Buenos Aires - Colonia
creada por Canje de Notas del 19 de mayo de 1985.

Artículo 29

La Comisión Administradora establecerá su sede en la Ciudad de
Buenos Aires desde el momento en que este Tratado entre en vigor y
durante el lapso de construcción del puente. Una vez finalizada ésta, la
sede se establecerá en el Departamento de Colonia hasta que concluya el
período de concesión.

Artículo 30

1. La Comisión Administradora elevará anualmente su proyecto de
presupuesto para aprobación por las Partes Contratantes.

2. El concesionario abonará directamente a la Comisión Administra-
dora un porcentaje sobre lo recaudado en concepto de peaje que será
aplicado al financiamiento de aquélla. Las Partes Contratantes aporta-
rán, por partes iguales, los recursos necesarios para financiar el saldo
que eventualmente no fuera cubierto por el aporte referido precedente-
mente.

3. Mientras el puente no se encuentre en operación, los gastos de la
Comisión serán atendidos por las Partes Contratantes por partes igua-
les, sin perjuicio del aporte que efectúe el concesionario conforme se
establezca en el contrato de concesión.

Artículo 31

La Comisión Administradora celebrará con cada una de las Partes
Contratante los acuerdos de sede y sobre privilegios e inmunidades de
sus miembros y su personal según la práctica internacional.

Artículo 32

La Comisión Administradora informará semestralmente a los Go-
biernos de las Partes Contratantes a través de los Ministerios de Rela-
ciones Exteriores.

V) SOLUCION DE CONTROVERSIAS

Artículo 33

1. Toda controversia entre las Partes Contratantes acerca de la inter-
pretación o aplicación del presente Tratado, que no pudiere solucionarse
por negociaciones directas u otros medios pacíficos a su elección, se
someterá a la decisión de un tribunal arbitral.

2. El tribunal arbitral estará constituido por tres miembros, dos de

los cuales serán designados por cada una de las Partes Contratantes y el
tercero, que lo presidirá, por acuerdo de ambas.

3. Si no hubiera acuerdo, el tercer miembro será designado por el
Presidente de la Corte Internacional de Justicia.

VI) INSTRUMENTOS ADICIONALES

Artículo 34

1. Las Partes Contratantes acordarán y adoptarán acuerdos adi-
cionales relativos al régimen de seguridad social, relaciones labora-
les, higiene y seguridad en el trabajo, el estatuto y reglas de proce-
dimiento de los tribunales arbitrales previstos en los artículos 20 y 33,
que serán aplicables durante la construcción y la operación del
puente.

2. Estos instrumentos entrarán en vigor una vez que las Partes Con-
tratantes se comuniquen que los han aceptado de conformidad con sus
respectivos ordenamientos constitucionales.

VII) DISPOSICIONES FINALES

Artículo 35

El presente Tratado entrará en vigor a partir del intercambio de los
instrumentos de ratificación.

Hecho en la Ciudad de Montevideo, República Oriental del Uru-
guay, a los veinte días del mes de setiembre de 1996, en dos ejemplares
originales, siendo ambos textos igualmente auténticos.

POR EL GOBIERNO POR EL GOBIERNO
DE LA REPUBLICA DE LA REPUBLICA
ORIENTAL DEL URUGUAY ARGENTINA

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
MINISTERIO DEL INTERIOR
MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL
MINISTERIO DE EDUCACION Y CULTURA
MINISTERIO DE TRANSPORTE Y OBRAS PUBLICAS
MINISTERIO DE INDUSTRIA, ENERGIA Y MINERIA
MINISTERIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL
MINISTERIO DE SALUD PUBLICA
MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA Y PESCA
MINISTERIO DE TURISMO
MINISTERIO DE VIVIENDA, ORDENAMIENTO
TERRITORIAL Y MEDIO AMBIENTE

Montevideo, 20 de agosto de 1999

Cúmplase, acúsese recibo, comuníquese, publíquese e insértese en el
Registro Nacional de Leyes y Decretos.

SANGUINETTI , DIDIER OPERTTI, GUILLERMO STIRLING,
LUIS MOSCA, JUAN LUIS STORACE, YAMANDU FAU, LUCIO
CACERES, JULIO HERRERA, ANA LIA PIÑEYRUA, RAUL
BUSTOS, IGNACIO ZORRILLA DE SAN MARTIN, BENITO
STERN, JUAN CHIRUCHI.

Recibido por D. O. el 30 de Agosto de 1999
 ---o---
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Decreto 261/999

Ajústase el reglamento para la provisión de vacantes genera-
das en el escalafón del Servicio Exterior en las categorías de
Secretario de Segunda, Secretario de Primera, Consejero y
Ministro Consejero.
(1.674*R)

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Montevideo, 24 de agosto de 1999

VISTO:  el reglamento para la provisión de vacantes generadas en el
escalafón del Servicio Exterior en las categorías de Secretario de Segun-


